
僑光科技大學招生委員會 公告 

  

公告日期：115年 7月 24日 

公告單位：教務處註冊課務組 

公告編號：教註第 1148005號                     

承辦人員：李姵愉小姐 

聯絡電話：+886-4-27016855轉 1202    

傳真專線：+886-4-24512210 

 

主    旨：公告 115學年度秋季班新南向國際學生產學合作專班「資訊科技系資通訊製造國際產學合

作專班」錄取榜單 

依    據：本校 115學年度招生委員會第 11次會議決議辦理 

說    明： 

一、 報到 Registration： 
（一）錄取生接獲錄取通知後，應於 115 年 9月 11日（星期五）前親自至本校辦理現場報到，並於 115

年 10 月 23 日（星期五）前完成註冊手續及繳交應備文件。逾期未完成報到或註冊者，視同放棄

入學資格，本校得取消其錄取資格。報到應繳交文件如下： 

After receiving the admission notice, accepted applicants shall report to the University in-person, on 

Friday, September 11, 2026 and submit the required documents by Friday, October 23, 2026. Applicants 

who fail to complete registration or enrollment by the applicable deadlines will be deemed to have 

declined admission, and the University may revoke their admission. Please submit the following 

documents at registration: 

(1) 學歷證明文件及成績單 Academic credentials and transcripts： 

經我國駐外機構、行政院設立或指定之機構或委託之民間團體驗證之外國學校最高學歷畢業

證書或同等學力證明文件及歷年成績單(中、英文以外之語文，應附中文或英文譯本)。 

The highest-level diploma or equivalent academic qualification certificate and transcripts issued by 

an overseas academic institution. These documents must be authenticated by the ROC embassy, 

consulate, representative office, or other agency authorized by the Ministry of Foreign Affairs 

(hereinafter referred to as “Taiwan’s overseas agencies”), or verified by institutes established or 

designated by, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan. (If the original 

documents are in a language other than Chinese or English, a Chinese or English translation must be 

attached.) 

A.大陸地區學歷：應依大陸地區學歷採認辦法規定辦理。 

Academic credentials from Mainland China shall be handled in accordance with the regulations 

governing the recognition of academic credentials from Mainland China. 

B.香港或澳門學歷：應依香港澳門學歷檢覈及採認辦法規定辦理。 

Academic credentials from Hong Kong or Macao shall be handled in accordance with the 

regulations governing the examination and recognition of academic credentials from Hong Kong 

and Macao. 

C.其他地區學歷：Academic credentials from other areas 

a. 海外臺灣學校及大陸地區臺商學校之學歷同我國同級學校學歷。 

Academic credentials earned at overseas Taiwan schools or Taiwan business schools in 

Mainland China shall be recognized as equivalent to those earned at domestic schools of the 

same level. 

b. 前二目以外之國外地區學歷，應依大學辦理國外學歷採認辦法規定辦理。但設校或分

校於大陸地區之外國學校學歷，應經大陸地區公證處公證，並經行政院設立或指定之

機構或委託之民間團體驗證。 



Academic credentials from foreign countries or regions other than those specified in the 

preceding two sub-items shall be handled in accordance with the Regulations Regarding the 

Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher 

Education. However, academic credentials issued by foreign schools or branch campuses 

established in Mainland China must be notarized by a notary office in Mainland China and 

verified by an institution established or designated by the Executive Yuan, or by a private 

organization commissioned by the Executive Yuan. 

(2) 國籍地身分證 National ID card from the applicant’s country of citizenship 

(3) 有效護照 Valid passport 

(4) 健康檢查證明文件 Health examination certificate 

(5) 緊急醫療授權書。Emergency medical consent form. 

（二）註冊繳費單於現場報到時提供，可於本校直接繳納新台幣現金。 

The registration payment slip will be provided at on-site registration. Payment may be made in cash in 

New Taiwan Dollars at the University. 

（三）取得入學許可後，於辦理報到時，須繳交經我國駐外館處、行政院設立或指定之機構或委託之民

間團體驗證之畢業證書(正本)及成績單(正本)，始得註冊入學。若未能如期繳交者，將取消其錄

取資格。 

At the time of registration, accepted applicants must submit the original diploma and original academic 

transcripts verified by an ROC overseas mission, or verified by an institution established or designated 

by the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan. Applicants 

who fail to submit the required documents by the deadline will have their admission revoked. 

（四）報名所填之各項資料及繳交證明文件，若與事實不符者，則取消其錄取及入學資格；入學後始被

發現者，則依本校學則開除其學籍，亦不發給任何學歷證明；如將來在本校畢業後始發現者，除

勒令繳銷其學位證書外，並公告取消其畢業資格。 

If any information provided in the application or any supporting documents submitted are found to be 

false or inconsistent with the facts, the applicant’s admission and enrollment eligibility shall be revoked. 

If such a discrepancy is discovered after enrollment, the student shall be expelled in accordance with 

University regulations and no academic certificate shall be issued. If it is discovered after graduation, the 

degree certificate shall be revoked and the graduation qualification shall be cancelled. 

（五）正取生如欲放棄入學資格者，應於 115年 9月 4日前填具「錄取考生放棄錄取資格聲明書」，並

以書面郵寄或傳真方式回覆。 

Applicants who wish to decline their admission must complete the ‘Declaration of Declining Admission’ 

and return it to the university by mail or fax by September 4, 2026. 

（六）本公告如有未盡事宜，悉依本校招生簡章及相關規定辦理。 
Any matters not specified in this announcement shall be handled in accordance with the University's 
Admissions Brochure and relevant regulations. 

二、錄取名單如下 List of admitted applicants: 

專班名稱：資訊科技系資通訊製造國際產學合作專班 

Program：International Industry-Academia Cooperation Program in Information and Communication 

Manufacturing Program, Department of Information Technology 

名單如附件。 
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